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SELLADOR DE POLIURETANO FUERTE COMO UN HURACÁN

915

DESCRIPCIÓN
El sellador 915 de Bostik es un adhesivo de poliuretano mono 
componente y liso, capaz de tener movimiento dinámico en las juntas 
de hasta un total del 70% de la geometría original de la junta (±35%). 
El sellador cura al exponerlo a la humedad presente en el ambiente, 
formando un sello de hule resistente y flexible. 915 de Bostik tienen 
una formulación que es apta para cualquier estación de año ya que sus 
propiedades físicas permanecerán relativamente estables al paso del 
tiempo. El rango de temperatura de uso una vez curado es de -40°F a 
150°F (-40°C a 66°C). Cuando se requiera dar una apariencia texturizada, 
por favor use el Sellador 916 o el Sellador 2000T de Bostik.

ESTÁNDARES APLICABLES
•  ASTM C-920, Tipo S, Grado NS, CLASE 35, USO NT, A y M.
•  Especificación Federal de los Estados Unidos TT-S00230C (COMB-

NBS) para selladores mono componentes como Clase A, Anti 
Escurrimiento.

• Cumple con las normas CARB (Junta de Recursos de Aire de      
       California), SCAQMD (Distrito de Control de Calidad de Aire del   
       Sur de California) y OTC.
• Especificación Canadiense CAN/CGSB 19.13-M87.
• Norma del Condado de Miami-Dade, Florida, NOA No.:   13.0423.10,   
      05/24/17
• Miami-Dade TAS 102- Resistencia a Levantamientos Estáticos.
• AAMA 808.3
•  Requerimientos de Instalación AAMA 100/200/300.

USOS BÁSICOS
915 de Bostik está diseñado para aplicaciones que van desde los 
cimientos hasta los acabados y es ideal para sellar juntas de expansión y 
juntas de control, juntas en paneles para muro de concreto preformado 
(tilt up), sellos perimetrales en puertas, ventanas y otras penetraciones 
en los muros. Tiene un gran desempeño como sellador y adhesivo 
en muchas aplicaciones para techos, techos metálicos, canalones, 
bajantes, instalación de tejas en techos y aplicaciones de accesorios y 
láminas metálicas. 915 de Bostik cura para formar un anclaje durable 
pero flexible con la mayoría de los materiales de construcción como, 
por ejemplo; piedras, espumados, mampostería, cerámicas, madera, 
acero, metales recubiertos con Kynar®, cobre y la mayoría de los otros 
tipos de metales

PROTOCOLO DE INSTALACIÓN
Consideraciones del Condado de Miami-Dade: Empate o junte las 
superficies adyacentes antes de que 915 de Bostik haya formado piel 
y empezado a curar a fin de maximizar el potencial de adhesión del 
sellador a los sustratos. Permita que cure por completo, típicamente 
7 días, antes de realizar o someterlo a cualquier prueba de estrés 
mecánico. Se recomienda que se lleven a cabo pruebas de adherencia 
sobre los sustratos propuestos y registrando los datos de control del 
lote.
Diseño de la Junta: Como norma general, una aplicación de sellador 
en un cordón delgado permitirá mayor movimiento de las juntas que 
una aplicación de sellador a un espesor mayor. La aplicación del sellador 
de 915 de Bostik no deberá ser mayor a 1/2" (12.7mm) de ancho ni 
menor a 1/4" (6.4mm). En juntas de entre 1/2" (12.7 mm) y 1" (25.4 mm), 
la relación entre el ancho del sellador y su profundidad debe ser de 
aproximadamente 2:1. La profundidad del sellador en juntas de entre 
1/4” (6.4 mm) y 1/2” (12.7 mm) debe ser de 1/4" (6.4 mm). Las juntas con 
movimientos dinámicos no deberán ser diseñadas en anchos menores 
a 1/4" (6.4 mm).
Preparación de la Superficie: Deberá tener en cuenta las limitaciones 
en la preparación de las superficies. Las superficies deberán estar 
limpias, secas (sin escarcha) y deberán estar estructuralmente 
sólidas, libres de contaminantes incluyendo, pero no limitado al 
polvo, suciedad, partículas sueltas, asfalto, óxido, lubricantes, etc. Si 
el sustrato está pintado o tiene algún recubrimiento, deberá raspar 

PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS

– Cualidades de adhesión y pegado 
sobresalientes

– Se adhiere a sustratos difíciles incluyendo la 
mayoría de los metales cubiertos con Kynar®

– Aprobado por Miami Dade NOA 17-0329.18, 
15-0520.01



toda la pintura o todo el recubrimiento que esté suelto o pobremente 
adherido. Se deberá hacer una prueba de adherencia del sellador sobre 
toda pintura o recubrimiento que no pueda ser removido, a fin de 
determinar la preparación apropiada de la superficie, en caso de que 
sea necesario. (Revise la sección de Prueba Obligatoria de Adherencia 
a los Sustratos para más detalles). Para eliminar las impurezas y otros 
tipos de materiales sueltos, limpie el concreto, la piedra o cualquier 
otro material de mampostería con solventes sin alcohol, por medio 
de lavado, escarificado, granallado, sandblasteado o con un cepillo de 
alambre, según sea necesario. No utilizar agua para limpiar los sustratos. 
El polvo deberá removerse por completo después de limpiar. El alcohol 
NO es compatible con los poliuretanos y su uso puede causar daños 
irreparables al sellador. Si va a usar alcohol como solvente de limpieza, 
todos los rastros de alcohol deberán ser completamente removidos 
antes de la instalación del sellador de poliuretano. De igual manera, el 
alcohol no se recomienda como método para dar acabado al sellador.
Colas de Rata, Cintas de Respaldo y Antiadherente: Las cintas de 
respaldo y antiadherentes, incluyendo, pero no limitadas a los cordones 
de polietileno de celda cerrada, se usan para controlar la profundidad 
del cordón del sellador, de igual forma proporcionan una superficie 
firme para trabajar el sellador, y evitan que el sellador tenga 3 puntos de 
adherencia. En lugares donde la profundidad de la junta no permite el 
uso de la cola de rata o los cordones de relleno, se debe utilizar una tira 
o cinta de polietileno como antiadherente para evitar que el sellador 
tenga 3 puntos de adherencia. No se debe imprimar o dañar la superficie 
de la cinta o cordón antiadherente. Revise las instrucciones de los 
fabricantes de los cordones y cintas antiadherentes para determinar 
cuál es el tamaño correcto de acuerdo al tamaño de la junta.
Imprimación: Por lo general, la aplicación del sellador 915 de Bostik no 
requiere que se impriman los sustratos. Sin embargo, es posible que 
algunos sustratos requieran del uso de algún primario de Bostik. Es 
responsabilidad del usuario verificar la adherencia del sellador curado 
sobre juntas de prueba de los materiales que usarán en la obra antes y 
durante su aplicación, ya que las condiciones climáticas pueden afectar 
los resultados de adherencia (Revise la sección de Prueba Obligatoria 
de Adherencia a los Sustratos en la siguiente página). Revise la ficha 
técnica del primario Bostik o llame al departamento de Servicio Técnico 
para la selección adecuada y las técnicas de aplicación apropiadas para 
los primarios de Bostik.
Aplicación: El sellador 915 de Bostik viene listo para usar. Corte el pico 
o la punta del tubo según el tamaño de cordón que quiera obtener. 
Perfore el sello en el interior de la boquilla. Aplique el sellador utilizando 
una pistola de calafateo profesional. Utilice los cartuchos y salchichas 
ya abiertas el mismo día en que hayan sido abiertos. Aplique el sellador 
de poliuretano 915 de Bostik de forma continua presionando con 
firmeza hacia el fondo de la junta para que se llene y selle la junta 
adecuadamente. Evite traslapes o huecos de aire atrapado al momento 
de aplicar el producto. Trabaje y alise el sellador antes de que forme 
piel, presionándolo adecuadamente para esparcirlo y lograr que haga 
contacto con la cola de rata o cordón de soporte y con las paredes 
de la junta. Para esta operación se recomienda usar una herramienta 
que esté seca y que tenga un perfil cóncavo. No se debe utilizar agua 
o agua jabonosa para esta operación. Evite esparcir el sellador sobre la 
superficie de los materiales a sellar a fin de lograr un mejor desempeño 
en el cordón de sellador curado. El exceso de sellador se deberá limpiar 
con un trapo seco o deberán encintarse correctamente las juntas.
Limpieza: Después de limpiar el sellador sin curar de los sustratos y las 
herramientas con un trapo seco, podrá remover los restos de sellador 
sin curar con xileno, tolueno o solventes aromáticos similares. Por favor 
revise la Hoja de Seguridad de estos solventes antes de utilizarlos. Las 
Toallitas para Manos y el Removedor Especial de Selladores de Bostik 
también pueden remover el sellador sin curar. Los selladores ya curados 
usualmente son muy difíciles de remover sin producir alteraciones o 
daños a la superficie en la que fueron aplicados por error. Los selladores 
curados pueden removerse por abrasión o por otros métodos 
mecánicos (raspadores, espátulas o navajas).
Tiempo de Curado: 915 de Bostik es un sellador de poliuretano que 
cura por exposición a la humedad. Cuando es aplicado sobre madera, 
con una humedad relativa del ambiente del 50% y a una temperatura 
de aproximada de 73°F (23°C), el proceso de formación de piel de los 

selladores de poliuretano no será mayor a cuatro horas y su curado será 
de 1/16" (1.6 mm) por día. Temperaturas y humedad relativa más bajas 
aumentarán significativamente el tiempo de formación de piel y de 
curado de los selladores de poliuretano.
Pinturas y Recubrimientos: El sellador 915 de Bostik no es un silicón 
RTV (Vulcanización a Temperatura Ambiente) y por lo tanto es adecuado 
para ser pintado con pinturas base látex. Las características químicas y 
de flexibilidad de las películas de las pinturas sobre el sellador pudieran 
afectar la humectación, adherencia y la integridad de la capa de la 
pintura, por lo tanto, es obligatorio realizar una prueba previa de la 
pintura o cualquier otro recubrimiento que se vaya a colocar sobre el 
sellador 915 de Bostik a fin de asegurarse que exista una compatibilidad 
adecuada entre el sellador y la pintura o recubrimiento, después de una 
cantidad suficiente de tiempo. Revise las especificaciones y limitaciones 
del fabricante de la pintura o llame a nuestro Departamento de Servicio 
Técnico para más información. En lo general, las pinturas base aceite no 
son recomendadas debido a sus pobres propiedades de elongación y 
debido a su posible interacción con la química del sellador, lo que puede 
provocar que el sellador pintado con ese tipo de pinturas no cure. No 
pinte los sellos de poliuretano hasta que hayan curado por completo.
Mantenimiento: Si el sellador se daña, remplace las porciones 
afectadas removiendo completamente el sellador viejo, limpie las 
superficies y reaplique producto nuevo y fresco en la cantidad que sea 
necesaria. Siga las instrucciones de aplicación e información contenida 
en esta ficha técnica.

PRUEBA OBLIGATORIA DE ADHERENCIA A LOS SUSTRATOS (ASP)
Antes de iniciar el trabajo y durante intervalos regulares del mismo, se 
deberán realizar pruebas de desgarre. El test debe llevarse a cabo en el 
sitio de trabajo después de que el sellador haya curado completamente, 
esto es usualmente entre los 7 y 21 días después de la aplicación. (La 
adhesión total se desarrollará después de por lo menos 14 días). El 
procedimiento para la prueba de desgarre es el siguiente
1.  Realice un corte horizontal con una navaja de un lado al otro de la 

junta
2.  Realice dos cortes verticales de aproximadamente 2" (5 cm) de largo 

en los lados de la junta uniéndolos con el corte horizontal en la parte 
superior.

3.  Tome el pedazo de sellador de 2" (5 cm) firmemente entre los dedos 
y jálelo hacia abajo en un ángulo de aproximadamente 90º o más y 
trate de sacar el sellador no cortado de la junta.

4.  Si la adherencia es suficiente, el sellador no se desprenderá de la 
junta y la parte que fue cortada se romperá.

5.  Se puede remplazar el sellador cortado aplicando más sellador de la 
misma manera en que se hizo la aplicación originalmente. Asegúrese 
de que la nueva aplicación del sellador esté en contacto con el 
anterior, y que las superficies del sellador original estén limpias de 
tal forma que se pueda obtener una adherencia adecuada entre el 
sellador viejo y el nuevo.

PRUEBA OBLIGATORIA DE ADHERENCIA A LOS 
SUSTRATOS (ASP) EN CAMPO

                        

EL SELLADOR 
DEBERÁ 
PERMANECER 
EN AMBOS 
LADOS

2"

CORTE CON UNA 
NAVAJA AMBOS 
LADOS DE LA 
JUNTACOLA DE 

RATA



EMPAQUE
Cartuchos de 10.1 fl. oz. (299 ml). 24 Cartuchos por caja. 
Salchichas de 20 fl. oz. (591.5 ml). 12 Salchichas por caja. 
Cubetas de 5 Galones (18.93 L). 
Tambores de 52 Galones (196.84 L).

COLORES
Blanco / White 
Gris / Stone 
Bronce / Bronze 
Beige / Tan
Negro / Black 
Piedra Caliza / Limestone 
Bronce Medio / Medium Bronze 
Gris Claro / Light Gray 
Terracota / Terra Cotta 
Gris Aluminio / Aluminum Stone

DISPONIBILIDAD
Disponible con la red de distribuidores autorizados de Bostik. Visite 
nuestra página de internet www.bostik.com/us para ubicar en nuestro 
localizador de distribuidores al distribuidor más cercano a su ubicación 
o llame al Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-7/BOSTIK (1-
800-726-7845).

ALMACENAJE, EMPAQUE Y VIDA DE ANAQUEL
Se debe verificar la vida de anaquel del sellador 915 de Bostik antes de 
usar el producto; no debe utilizarse si ha caducado. El sellador que ya 
ha caducado pudiera no desempeñarse o adherirse como se describe 
en esta ficha técnica. La temperatura y humedad relativa altas pueden 
reducir significativamente la vida de anaquel de los selladores de 
poliuretano. Si tiene dudas sobre la fecha de caducidad de su producto 
Bostik, por favor comuníquese con el Departamento de Servicio al 
Cliente al 1-800-7/BOSTIK (1-800-726-7845) para confirmar que el 
producto aún esté dentro de su vida de anaquel.

LIMITACIONES DE APLICACIÓN
• Los sustratos de construcción se han vuelto complejos y muy 

diversos en su naturaleza y origen. La química y estructuras de 
los sustratos pueden interferir con el desempeño adhesivo de los 
selladores. Por lo tanto, es OBLIGATORIO realizar un test preliminar 
de adherencia a los sustratos (ASP- Adhesion to Substrate Pretest) 
para evaluar las características de adherencia y sellado. (Revise la 
sección de Prueba Obligatoria de Adherencia a los Sustratos y la 
sección de los Protocolos de Instalación). Esto debe hacerse antes 
de la instalación para evitar posibles fallas. Para más información 
sobre la preparación superficies y la posibilidad de requerir de 
alguna imprimación, comuníquese con el Departamento de 
Servicio Técnico.

• No aplicar sobre superficies húmedas, contaminadas y/o sueltas 
(ver la sección Instalación y Preparación de la Superficie), sobre 
selladores viejos u otras sustancias que puedan disminuir el grado 
de adherencia. Evite dejar aire atrapado en la junta.

• La humedad y los sustratos con altos contenidos de humedad 
provocarán un curado acelerado en el sellador en un período 
de tiempo muy corto. Esto puede causar exceso de burbujas y 
abultamiento dentro del sellador y en la parte inferior del cordón.

•  Las altas temperaturas y la alta humedad pueden ocasionar que el 
sellador forme burbujas durante su proceso de curado.

•  La instalación del sellador no se recomienda cuando el punto 
de rocío en el sustrato está cercano a la temperatura del medio 
ambiente o cuando existen condiciones de transmisión de vapores 
de humedad ya que esto incrementa el potencial de formación de 
burbujas durante el proceso de curado.

• Los sustratos porosos como, por ejemplo, pero no limitado al 
mármol, la piedra caliza y el granito, pueden absorber componentes 
del sellador 915 de Bostik pudiendo ocasionar manchas en el 
sustrato. Un test obligatorio de adherencia con suficiente tiempo 
de envejecimiento es obligatorio para evaluar este problema 
potencial

• El máximo desempeño el sellador 915 de Bostik dependerá de un 
diseño apropiado de las juntas y de una aplicación apropiada en 
superficies de juntas que hayan sido preparadas correctamente 

TABLA 1: PROPIEDADES TÍPICAS ANTES DE CURAR*

Propiedad Valor Método de Prueba / Nota

Tiempo de Trabajo / 
Manejabilidad

60 min. Método de Prueba de Bostik

Tiempo de Formación 
de Piel

4 Horas Método de Prueba de Bostik

Tiempo de Curado 
@ 77° F (25°C))

2 a 7 
días

Varía con la humedad relativa

Fluidez, Escurrimiento, 
Descuelgue

0.3” 
(7 mm)

Método de Prueba de Bostik

* Los valores proporcionados no se muestran para que sean usados con fines de prepa-
ración de especificaciones.

TABLA 2: PROPIEDADES TÍPICAS UNA VEZ CURADO* 
(DESPUÉS DE 14 DÍAS DE TIEMPO DE CURADO A 77° F (25°C) 7 50% HR

Propiedad Valor Método de Prueba / Nota

Dureza (Shore A) 42 ASTM D 2240

Módulo @ 100% de Elongación
Módulo @ 25% de Elongación

65 psi
45 psi

ASTM D 412
ASTM D 412

Resistencia a la Tensión @ 
Punto de Quiebre 133 psi ASTM D 412

Elongación @ Punto de Quiebre 685% ASTM D 412

Fuerza de Adhesión / Peel >5 piw TT-S-00230C / ASTM C 794

Capacidad de Movimiento de la Junta +/- 35% TT-S-00230C / ASTM C 719

Resistencia a los Rayos UV Pasa ASTM C 793

Resistencia al Levantamiento Estático 49 Miami-Dade TAS 102

* Los valores proporcionados no se muestran para que sean usados con fines de prepa-
ración de especificaciones.

COBERTURA POR CADA CARTUCHO DE 10.1 FL. OZ. (299 ML)

Ancho

Profundo 1/8" 
(3.2mm)

1/4" 
(6.4mm)

3/8" 
(9.5mm)

1/2" 
(12.7mm)

5/8" 
(15.9mm)

3/4" 
(19.1mm)

7/8" 
(22.2mm)

1" 
(25.4mm)

1/8" 
(3.2mm)

99 ft. 
(30 m)

49 ft. 
(15 m)

33 ft. 
(10 m)

24 ft. 
(7.5 m)

20 ft. 
(6 m)

16 ft. 
(5 m)

14 ft. 
(4.3 m)

12 ft.
 (3.7 m)

1/4" 
(6.4mm)

24 ft. 
(7.5 m)

20 ft. 
(6 m)

12 ft.
 (3.7 m)

10 ft.
 (3 m)

8 ft.
 (2.5 m)

7 ft.
 (2.1 m)

6 ft.
 (1.9 m)

3/8" 
(9.5mm)

11 ft.
 (3.4 m)

8 ft.
 (2.5 m)

6 ft.
 (1.9 m)

5 ft.
 (1.4 m)

5 ft.
 (1.4 m)

4 ft.
 (1.3 m)

1/2" 
(12.7mm)

6 ft.
(1.9 m)

5 ft.
 (1.4 m)

4 ft.
 (1.3 m)

3 ft.
 (1 m)

3 ft.
 (1 m)

Cobertura en pies lineales y metros lineales por cada cartucho de 10.1 FL. OZ. (299 ml).

COBERTURA POR CADA SALCHICHA DE 20 FL. OZ. (591 ML)

Ancho

Profundo 1/8" 
(3.2mm)

1/4" 
(6.4mm)

3/8" 
(9.5mm)

1/2" 
(12.7mm)

5/8" 
(15.9mm)

3/4" 
(19.1mm)

7/8" 
(22.2mm)

1" 
(25.4mm)

1/8" 
(3.2mm)

196 ft. 
(59.7 m)

97 ft. 
(29.6 m)

65 ft. 
(19.8 m)

48 ft. 
(14.6 m)

40 ft. 
(12.2 m)

32 ft. 
(9.8 m)

28 ft. 
(8.5 m)

24 ft. 
(7.5 m)

1/4" 
(6.4mm)

48 ft. 
(14.6 m)

40 ft. 
(12.2 m)

24 ft. 
(7.5 m)

20 ft. 
(6 m)

16 ft. 
(5 m)

14 ft. 
(4.3 m)

12 ft. 
(3.7 m)

3/8" 
(9.5mm)

22 ft. 
(6.7 m)

16 ft. 
(5 m)

12 ft. 
(3.7 m)

10 ft. 
(3 m)

10 ft. 
(3 m)

8 ft. 
(2.5 m)

1/2" 
(12.7mm)

12 ft. 
(3.7 m)

10 ft. 
(3 m)

8 ft. 
(2.5 m)

6 ft. 
(1.9 m)

6 ft. 
(1.9 m)

Cobertura en pies lineales y metros lineales por cada salchicha de 20 FL. OZ. (591 ml)

COBERTURA POR CADA CUBETA DE 5 GALONES (18.9 L)   

Ancho

Profundo 1/8" 
(3.2mm)

1/4" 
(6.4mm)

3/8" 
(9.5mm)

1/2" 
(12.7mm)

5/8" 
(15.9mm)

3/4" 
(19.1mm)

7/8" 
(22.2mm)

1" 
(25.4mm)

1/8" 
(3.2mm)

6,273 ft. 
(1,912 m)

3,136 ft. 
(956 m)

2,091 ft. 
(637 m)

1,568 ft. 
(478 m)

1,255 ft. 
(382 m)

1,045 ft. 
(319 m)

896 ft. 
(273 m)

784 ft. 
(239 m)

1/4" 
(6.4mm)

1,568 ft. 
(478 m)

1,045 ft. 
(319 m)

784 ft. 
(239 m)

627 ft. 
(191 m)

523 ft. 
(159 m)

448 ft. 
(137 m)

392 ft. 
(119 m)

3/8" 
(9.5mm)

697 ft. 
(212 m)

523 ft. 
(159 m)

418 ft. 
(127 m)

348 ft. 
(106 m)

299 ft. 
(91 m)

261 ft. 
(80 m)

1/2" 
(12.7mm)

392 ft. 
(119 m)

314 ft. 
(96 m)

261 ft. 
(80 m)

224 ft. 
(68 m)

196 ft. 
(60 m)

Cobertura en pies lineales y metros lineales por cada cubeta de 5 Galones (18.9 L).



CENTRO DE ATENCIÓN BOSTIK

Bostik, Inc.
11320 W. Watertown Plank Road
Wauwatosa, WI 53226
www.bostik.com/us
Bostik Mexicana, S.A. de C.V.
Esfuerzo Nacional No.2 Fraccionamiento Alce Blanco
Naucalpan Estado de México. C.P. 53370
Tel. (55) 2122-7250
www.bostik.com.mx

Ayuda Inteligente
1-800-726-7845

las juntas son apropiadas y el sellador fue aplicado correctamente. 
En áreas donde la retención del color sea crítica, por favor utilice 
los selladores 2000, 2020 o PRO MS 50 de Bostik. El sellador 915 
de Bostik puede permanecer pegajoso por algunas horas y atraer 
polvo y suciedad de la obra que pudieran afectar la apariencia del 
sellador. Revise el tiempo de pérdida de su pegajosidad para evitar 
que se le pegue polvo y suciedad. 

PRECAUCIÓN
DAÑINO EN CASO DE INGESTIÓN O INHALACIÓN. CONTIENE 
ELEMENTOS POTENCIALMENTE SENSIBILIZANTES. PUEDE CAUSAR 
REACCIÓN ALÉRGICA EN LA PIEL O EN LOS PUMONES. PUEDE IRRITAR 
LOS OJOS, LA PIEL Y EL TRACTO RESPIRATORIO. Puede llegar a formarse 
metanol durante el proceso de curado. No inhale los vapores. No 
permita el contacto con los ojos, con la piel ni con la ropa. Use el 
producto solamente en sitios con ventilación adecuada o en su defecto 
use una mascarilla. Lávese bien las manos después de manipularlo. 
Almacénelo en un área fresca y seca con el envase perfectamente 
cerrado. No reutilice el envase.

MANTENGA EL PRODUCTO LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

TRATAMIENTO DE PRIMEROS AUXILIOS
Contiene resinas de petróleo, Ftalato de Diisodecyl (DIDP) Metileno 
Difenil Isocianato (MDI) y Sílice de Cuarzo. Puede llegar a formarse 
metanol durante el proceso de curado. Si hay contacto en los ojos o en 
la piel, enjuague con agua durante 15 minutos. Si en la ropa , retire la 
ropa. Si se inhala. Saque a la persona al aire fresco. Si se ingiere, llame al 
Centro de Control de Veneno o al médico inmediatamente. No induzca 
vomito.

VEA LA FICHA DE SEGURIDAD.

EMERGENCIAS QUÍMICAS: 800-424-9300 (USA), 703-527-3887 
(INTERNATIONAL)
EMERGENCIAS MÉDICAS: 866-767-5089

GARANTÍA LIMITADA
La Garantía Limitada para este producto puede ser consultada en www.
bostik.com/us o llamando al 800.726.7845. AL GRADO MÁXIMO PERMITIDO 
POR LA LEY, BOSTIK NIEGA TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS YA SEAN 
EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN LAS GARANTÍAS 
DE COMERCIALIZACIÓN Y UTILIZACIÓN PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO. 
ALMENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN LA GARANTÍA LIMITADA, 
EL ÚNICO REMEDIO EN CASO DE APLICAR LA GARANTÍA ES EL REEMPLAZO 
DEL PRODUCTO O EL REEMBOLSO DEL MONTO AL PRECIO DE COMPRA 
DEL CLIENTE. BOSTIK NIEGA CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR DAÑOS 
DIRECTOS, INCIDENTALES, CONSECUENTES O ESPECIALES AL MÁXIMO GRADO 
PERMITIDO POR LA LEY. LAS NEGATIVAS DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS PUDIERAN 
NO SER APLICABLES A CIERTO TIPO DE COMPRADORES Y ALGUNOS ESTADOS 
NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O 
CONSECUENTES, POR LO QUE LAS LIMITACIONES ANTES MENCIONADAS 
PUDIERAN NO APLICAR A USTED. Es responsabilidad del comprador probar 
y verificar que el producto sea el apropiado para el uso deseado antes de 
utilizarlo. La Garantía Limitada se extiende solo al comprador original y no es 
transferible o re-asignable. Cualquier reclamo por defectos en el producto 
deberá ser presentado dentro de los 30 días posteriores a haber encontrado 
el problema y deberá incluirse una prueba escrita de la compra

(Revise los Protocolos de Instalación). No se recomienda el uso 
del sellador 915 de Bostik para juntas de dimensiones menores 
o mayores a las que se sugieren abajo. (Revise los Protocolos de 
Instalación y la Sección de Diseño de la Junta.)

•  El sellador 915 de Bostik no deberá usarse para sellar juntas 
angostas o delgadas ni tampoco deberá usarse para rellenar 
orificios de clavos.

• No se recomienda esparcir el sellador 915 de Bostik sobre la 
superficie de los materiales a sellar.

• No se recomienda usar el sellador 915 de Bostik en juntas 
horizontales con alto tráfico o que requieren resistencia a la 
abrasión (pasillos, entradas de estacionamientos, carreteras, etc.). 
Use el sellador 955-SL de Bostik para este tipo de aplicaciones.

• No se recomienda el sellador 915 de Bostik para aplicaciones in 
inmersión continua en agua o cualquier otro fluido. Evite exponer 
el producto ya curado a combustibles, soluciones cloradas, ácidas 
y alcalinas. El sellador 915 de Bostik no se recomienda para sellos 
exteriores o interiores inmersos en agua; Use el sellador 940 Fast 
Set de Bostik para aplicaciones marinas.

•  CEl contacto del sellador 915 de Bostik con asfaltos (como, por 
ejemplo, los revestimientos asfálticos en membranas de control 
de humedad usados en pisos, muros, ventanas, etc.) así como otros 
compuestos de relleno impregnados con aceite, asfalto, alquitrán, 
etc. pueden deteriorar el grado de adherencia al substrato y en 
última instancia, comprometer el sellado. Para aplicaciones en 
contacto con asfalto, por favor refiérase al sellador PRO MS 50 de 
Bostik.

•  Durante el proceso de curado del sellador 915 de Bostik, no deberá 
exponerlo a selladores de silicón en proceso de curado, a los 
selladores PRO MS 50, 2000 o 2020 de Bostik que estén en proceso 
de curado, así como tampoco a alcoholes, ácidos o materiales base 
solvente.

• La compatibilidad con sustratos base cobre puede variar debido 
entre otras cosas a la antigüedad y tamaño de la junta. Por favor 
consulte con nuestro Departamento de Servicio Técnico para más 
detalles.

• La exposición a temperatura y humedad relativas más bajas 
prolongará significativamente el tiempo de curado. Los espacios 
reducidos, las juntas profundas y los sustratos que impiden el 
paso de la humedad también pueden afectar el tiempo de curado 
completo y extenderlo por varios días. Aplique el sellador a 
temperaturas ambientales de 40° F (4.4°C) y superiores.

•  El sellador 915 de Bostik puede permanecer pegajoso por algunas 
horas y atraer polvo y suciedad de la obra que pudieran afectar 
la apariencia del sellador. Revise el tiempo de pérdida de su 
pegajosidad para evitar que se le pegue polvo y suciedad. 

• El sellador 915 de Bostik no está recomendado para su uso en 
aplicaciones de envidriado. La fuerza en la adherencia se puede 
ver afectada por los rayos UV que pasan a través de los materiales 
transparentes como el vidrio, acrílico, policarbonato, etc.

• El sellador 915 de Bostik no es un silicón RTV (Vulcanización a 
Temperatura Ambiente) y por lo tanto es adecuado para ser 
pintado con pinturas base látex. Las características químicas y 
de flexibilidad de las películas de las pinturas sobre el sellador 
pudieran afectar la humectación, adherencia y la integridad de la 
capa de la pintura, por lo tanto, es obligatorio realizar una prueba 
previa de la pintura o cualquier otro recubrimiento que se vaya a 
colocar sobre el sellador 915 de Bostik a fin de asegurarse que 
exista una compatibilidad adecuada entre el sellador y la pintura 
o recubrimiento, después de una cantidad suficiente de tiempo. 
Revise las especificaciones y limitaciones del fabricante de la 
pintura o llame a nuestro Departamento de Servicio Técnico para 
más información. En lo general, las pinturas base aceite no son 
recomendadas debido a sus pobres propiedades de elongación y 
debido a su posible interacción con la química del sellador, lo que 
puede provocar que el sellador pintado con ese tipo de pinturas no 
cure. No pinte los sellos de poliuretano hasta que hayan curado por 
completo.

•  La exposición a rayos ultravioletas y luz solar harán que el sellador 
915 de Bostik se torne amarillento y pierda su brillo. Este fenómeno 
puede ocurrir unas semanas después de la exposición. El cambio 
de color sólo afecta la capa superficial y no debería comprometer 
las propiedades de sellado del 915 de Bostik si las dimensiones de 


